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NMMEHCKUTE ®PA3ZEOJOI'N3MHU CO KOMIIOHEHTATA
300HUMMU PA3I'JIENYBAHN BO MAKENOHCKMHOT,
I'EPMAHCKHNOT N AHTJIMCKHNOT JA3ZUK

M-p Iparana Ky3manoscka'
M-p bussana IleTkoBcka'

AncrpakT: KoHcraTanyjara Ha MHOTYyMUHA UCTPayKyBauu BO 00JiacTa Ha
dpazeosnorujara, Koja BCyIITHOCT UM € U IMHCTBEHA, ieKa (Dpa3eoIoTu3MuUTE ce
HajTeIIKO NMPEBOJJIMBUTE EMHULM BO ja3WKOT, HE MOTTHUKHA CO OBOj HAlll TPY/
71a laieMe MaJl pUAoHeC KOH OBaa HaBUYM KoMriiekcHa Tema. KomruiekcHocta
Ha (ppa3eosorn3MuTe U HUBHATA MPEBOJIMBOCT UM HEMPEBOJIMBOCT Of €lIeH
Ha JIpYT ja3uk Mpou3Jerysa u ofi (pakToT IITO THE, BCYLIHOCT, BO cebe HocaT
HalMOHAJIEH Oeler KapaKTepUCTUYEH 32 ONpEJEsIeH ja3uK.

Knyunun 360poBu: npegooausocm, menpesooausocm, KOMHACKCHOCH,
HauuoraneH benez

NOUN PHRASES WITH ZOONYM COMPONENTS
IN MACEDONIAN, GERMAN AND ENGLISH

Dragana Kuzmanovska, M.A.!
Biljana Petkovska, M.A.!

Abstract: The unique conclusion of many researchers in the phraseology
field that phraseologisms are the most difficult translational units encourages
us to contribute to this complex theme with our paper. The complexity of
phraseologisms and their being translatable or untranslatable from one language
into another originates from the fact that they carry national characteristic of
a language.

Key words: translatable, untranslatable, complexity, national
characteristic

dpazeosorujaTa Kako MiIaa JMHTBUCTUYKA IUCIUILIIMHA ,, KOja C¢ YIIITE He
ce n36opua 3a OfjieIeH CTaTyC BO paMKHUTE Ha JIMHTBUCTUKATA, CE 3aHAMAaBa CO
npoyyyBame Ha (ppazeonornamMute. OCHOBEH HEj3UH KOPIYC C€ HECTIO00/IHATE

Ddunonomxnu (akynret, YauBepaurer ,,Jone [Jemues* — [lltum.
Faculty of Philology, Goce Delcev University, Stip.
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CUHTAarMu O MOCTOjaH KOMIIOHEHTEH COCTaB YMEITO 3HAYCHE He TIPOU3JIeryBa
OJ1 ICKCUYKUTE KOMIIOHEHTHU LITO I'0 COUMHYBAaT U3pa3oT. HoBara cemanTH4Ka
BpeIHOCT Ha (ppa3zara ce jaByBa Kako MOCJE[WIa HAa 3aTEMHYBAaHETO Ha
JIEKCMUKWTE 3HaUeHha Ha 300poBuTe BO efieH (ppazeosoru3aM. (C.Benkoscka,
2008)

KoHcrarammjata Ha MHOTyMHMHa WCTpaKyBauM BO objacTa Ha
¢pazeosorujaTa, Koja BCyIIHOCT UM € M eAMHCTBEHA, IeKa (ppa3eoIoTu3MuTe ce
HAjTeIKO MPEBOJINBUTE EAVHUALM BO ja3NKOT, HE MOTTHUKHA /]a CO OBOj HALI TPY/L
fajieMe MaJl IPUIOHEC KOH OBaa HaBMJIyM KOMIUIEKCcHa TeMa. KomriekcHocTa
Ha (ppa3eosoTM3MUTE W HUBHATA TMPEBOMJIMBOCT WM HEMPEBOIJIMBOCT Off
efIcH Ha JIPYT ja3uK Mpowu3JieryBa W off (pakTOT LITO THE, BCYLIHOCT, BO cebe
HOCAT HalMOHaJleH OeJier KapakTepHCTUUeH 3a ompefiesieH jasuk. OTramy u
koHcTatijaTa Ha C. BenkoBcka feka ¢pazeosioryjata € TOKMY JyliaTa Ha
ja3uKoT, 6UAejKN HajTEelKO ce MpefaBa Ha APYTM jasunu, 6e3 fa ce m3ryom
0apeM HelITo NPy NPOoLECOT Ha HUBHA TpaHcopMalyja off efIcH Ha JIPYT ja3uK.

3a ;ma ce HampaBaT OWJIO KakBM TpPOY4YyBama WM MCTPAKyBawba BO
610 Koja obaacT, notpeben e Kopmnyc. Hue, Bo HallleBo MCTpasKyBambe, Kako
OCHOBEH KOpITyC Ke T pa3riiefilaMe MOKOHKPETHO UMEHCKHOTE (Ppa3eoioru3Mu
CO KOMIIOHEHTaTa 300HMMH MapajieJJHO BO TPHUTE ja3uKa MAaKEJIOHCKHUOT,
FEPMAHCKHUOT 1 aHI'TIUCKUOT jaSI/IK.

Mefy npegMmeTnTe MITO CHOY>KAT Kako peepeHTd Ha CIMKOBUTATa
MUCJIa M ja3WK 3HAYajHO MECTO 3a3eMa M XXUBOTHHCKHMOT cBeT. Co MHOTYTE
Pa3IMYHU ¥ 3HA4YajHA (PYHKIMK BO XKMBOTOT Ha JIYF€TO, SKUBOTHUTE OCTABUIIC
HEU3OPUILIMBY TPAry BO pa3Hu chepy Off YOBEKOBUOT >KUBOT, KAKO LLITO CE€, BO
YMETHOCTA, BO HayKaTa, BO OOMYanTe U BO BEpyBamhaTa U CEKaKO BO ja3UKOT.
Co HammoB Tpyj Ke ce obupemMe ja To MOTBPAMME HMBHOTO BIIMjAHWE U BO
¢pazeosnorujata. Ppa3eonorn3mMnuTe, BO KOM KaKO OCHOBHA KOMIIOHEHTa Ce
jaByBa XXMBOTHOTO, C€ HapeKyBaaT 300HUMU. [Ipeky BakBuUTE (hpazeosoru3Mu
T.H. 300HUMU MO3Ke JIa U3pa3aT KapaKTepHUTE OCOOMHM Ha YOBEKOT, KaKO IIITO
ce, MyJpocTa, UTPUHATA, cuiara, XpabpocTa, paboTIMBOCTA, MP3JIUBOCTA U
ap., CO TOA IITO HAJYECTO Ce MpaBaT Criopenodu Mef'y COOABETHOTO SKMBOTHO M
YoBeKOT. Bo npusior Ha oBa npaBuMe TabesiapeH nperJe:

MakeoHCKHM 300HUMH I'epmancKu 300HMMU AHIIMCKY 300HUMH
Kape cure Typuu Tamy u roxn|Mit den Wolfen heulen. |Run with the pack.
Acan.= yogex onopmyHucm

Bomu KYYeIKu >kuBoT.= | Ein Hundeleben fiihren. |Lead a cat and dog
MU3epeH 106eK life.

Kyunmara kon nmaar ve Kacaat.= | Hunde, die bellen, beilen | Barking dogs seldom
oHue Kou 36opysaam He npaéam | nicht. bite.

Aowu pabomu
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Ce OGopu Kako JaB.= xpabap
406eK

Kéampfen wie ein Tiger.

Fight like a Trojan/
tiger.

PaGotu Kako KOw.= pabomaus
406eK

Wie ein Pferd arbeiten.

Work like a horse/
slave.

JuB KaKko THTap. =
Hecoyujasu3upan 4068ex

So wild wie ein Tiger.

As fierce as a tiger.

YaBka CO YaBKa He CH BajiaT OYH.
= .yéemo Kou ce ucmu He cu
Hawmemysaam e0eH Ha Opye

Eine Krihe hackt der
anderen kein Auge aus.

Dog don’t eat dog.

Ywre My jieTa yMOT 110 YaBKU. =
AECHOYMEH 406€K

Du bist noch nicht trocken
hinter den Ohren.

You’re still wet

behind the ears.

TBpporias  kako marape
MOCT.= m8p002.1a6 406€K

Ha

So storrisch wie ein Esel.

As stubborn as a
mule.

Kporok kako jarne.=
MUDPEH H06€eK

MHOZY

Stumm wie ein Fisch sein.

To be as quiet as a
mouse.

Pabotn kako BONOT 3a cllama.=
pabomaus 1068eK HO He MHOZY
naamen

Fiir Groschen arbeiten.

To work for peanuts.

Kaxko pga ronTHan xkaba. = yoeek
ULmo 60 MOMEHMOmM He MOice
da 30opyea nopadu HeKoja
npu4uHa.

Einen Frosch im Hals

haben.

To have a frog in the
throat.

Jaue KaKoO mmpace. =1aKoM 106€eK

Fressen wie ein Schwein.

To eat like a pig.

Lpra oBma BO (pammimjaTa.=
HeoMuUNeH 80 ceojama
pamuauja

Das schwarze Schaf (in
der Familie).

The black sheep (in
the family).

Ce nye Ko meTes Ha OyHMIITE.=
8000pa3eH 106eK

Der Hahn im Korb.

The cock of the walk.

Kako cnoH Bo crakyapHuna.=
HecMaceH 406eK

Bekannt sein wie ein
bunter Hund.

Known to be like a
sore thumb.

Hajpo6ap xow BO IITanara.=
HajeépedeH 408eK

Das beste Pferd im Stall
sein

Be the best horse in
the stable.

[MnanummB Kako 3ajak.= MHO2Y
nAQULAUG HO06EK

Wie ein Kaninchen vor
der Schlange stehen

Like a rabbit in front
of the queue.

daru ro OUKOT 3a POroBU.=
coouyearse co npod.aemom

Den Stier bei den Hornern
packen.

Take the bull by the
horns.

I'nyBupre ro HamywraaT 6pofoT
KOJj TOHE.= CeKaj 6e2a 00

Die Ratten verlassen das
sinkende Schiff

The rats are leaving
the sinking ship.

Cupomas KaKo [PKOBEH
rIylen.= MHOZY CUpOMAas

Rein wie eine

Kirchenmaus

Pure as a church
mouse.
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Hajronemuor 6poj on HaBefeHuTe ppazeosoru3mMu ce cropeadoeHu, a
OCTaHATUTE Ce MPUAABCKHU UJIY MK , Ce eI PEUSHUII , TOCJIOBUIIY U TIOTOBOPKHU.

PasrnenyBajku Tv HaBefieHVBE NPUMEPU HAaWJOBME Ha MOBEKE PElIMBU
U HEepeuuUMBM MNpoOieMd TMOBp3aHU CO ,,[IPABUIIHOTO™ MpEHeCyBame Ha
¢pazeosoru3MoT of €ieH BO NIPYT ja3uk M O0OpaTHO, 0OCOOEHO MMajKu r'o BO
npefBuy CICIHOBO, ,,IPABMIIHO MPEHECYBake HA €fieH (Ppa3eosiorn3am Ha TpH
jasuuu. HajunrepecHu ce cekako OHHME (Ppa3eosorM3MH Kajie WITO TOCTOM
pas3nuka BO JjBaTa ja3uka Ma HUBHOTO OYKBAJHO TMPEBEyBame MpPEU3BUKYBa
peakuyja Kaj U3BOPHUTE TOBOPUTENN HA MaKETIOHCKUOT ja3uK.

Opn HaBelIeHOBO MOXKe JIa ce 3aKiydu jieka (ppaseMuTe, Of elHa CTpaHa
ce YHMBEP3aJIHU MOjaBU KOM Ce CpeKaBaaT BO CEKOj ja3uK, a Off pyra cTpaHa
NpeTcTaByBaaT OrJIelajio Ha OJHOCHATa KyNTypa. [JJoKoJKy He ce ,,pacTBopar'
Kako 1TO Tpeba, ja YHUIITYBaaT TeKCTypaTa Ha ja3ukor uena (M.Pupganyesa,
2004). OTTaMy u CTpaBOT, GECIIOMOIIHOCTA U U3TYOEHOCTA Ha MPEeBEyBaunTe
Kora Ke craHe 300p 3a ¢pazeMuTe BO TEKCTOT WJIM 32 HAMEPHOTO HWBHO
UCTIYLITalke BO METOJMTE 32 yuelme Ha CTpaHcku jasuk. Ho ce mocrtaByBa
NpalambeTo 3a HAYMHOT HA HUBHO TNPAaBWIIHO ,,pacTBOpame” BO JIPYTHOT,
HaMmajuuH jasuk. Co 1o6poTo Mo3HaBame 1 pa3oupame Ha OJHOCHATA KyJITypa,
npefaBamke Ha CUTyalujaTa co ApPYr ja3uk, OJHOCHO 3aMeHa Ha MCTUTE WIIH
OapeM CIMYHUTE Scenes O Apyru frames. OBa oBeqyBa 70 €fieH crenuguieH
npoGsieM TMpW TIPEeBElyBakEeTO, OHOCHO NPH JIOCIOBHOTO NpPEHECYBae
Ha uH(oOpMalyMjaTa Off €eH BO JIpYr ja3WK, MpH LITO MHOTY BEpPOjaTHO €
NpeBelyBauyoT KaKo HEMajuMH TOBOPUTEN Off ja3UKOT Ha KOj MpeBefyBa ja
He T'M aKTHBUpPA UCTUTE Scenes, KOU NMPUTOA OW TM aKTUBHPAT MajuylMHHUOT
rooputen (M.Wannerem & M.Snell-Horby, 1986). Ho, egno e HajouTHO,
¢pazeonorn3MoT Tpeda Jia ce npeBeyBa co (pasconoru3am.

CnaBHMOT repMaHcku mnucaten W moer JoxaH ['ere 3akmyumn peka
HajroJemMo 60raTcTBO Ha YOBEKOT € aKO yMee Ha COOJIBETHO MECTO BO Pa3roBOPOT
/la BMETHE MOo3HaTa MakcuMma, aHergoTa uim gpasa. Cekako, epekToTr Ke ouyie
NOT0JIEM aKO THE BY MAJHAT HA M BO BUCTUHCKHUOT Yac.

butauorpaguja

1. Benuukoscku B. (2009): MakeioHCKM MOCIOBULIM U MOroBOpKU, MIHCTUTYT 3a
¢onknop ,,Mapko Llenenkos*, Ckomnje, knura 73.

2. Bemjanoscka K. (2006): ®pazeonomikuTe u3pasd BO MAKEOHCKUOT jasuk,
MakenoHcka puznuna, KymaHoBo.

3. Benkoscka C. (2002): Benemku 3a MakefoHCKaTa (ppaseosoruja, MHCTUTYT 3a
MakeJloHCKH ja3uk ,,Kpcre Mucupkos®, Ja3ukoT Halll leHelIeH KHura 8.

4. Myprocku 3. (1993 b): AHrnmMcko-mMakeoHCKU peyHuK Ha uauomu, Ckomje.

5. Myprocku 3. (1996): MakenoHCKO-aHIVIMCKU PEYHUK Ha UJUOMH, BTOPO
npepaboTeHo U MpolMpeHo uzaanue, Cxorje.

154



lomumen 36opauk 2012 " @unonorku dakynret, Yausepsurer ,,l one Jemues — tun
Yearbook 2012 Faculty of Philology, Goce Delcev University — Stip

6. dunanueBa U. (2004): Comarcku (ppazemMu CBp3aHM CO MOMMOT ,IJlaBa‘ BO
FepPMAHCKUOT ¥ HUBHUOT NPEBOJI HA MAKEOHCKH ja3uk, Ckomje, IV.

7. Kade, Otto (1968): Zufall und GesetzméBigkeit der Ubersetzung. Leipzig.

8. Honig, Hans G. & Kussmaul, Paul (1982/1996): Strategie der Ubersetzung. Ein
Lehr- und Arbeitsbuch. Tiibingen: Narr.

9. Wannerem M. & Snell- Horby M.(1986): Die Szene hinter dem Text: scenes
—and frames- semantics in der Ubersetzung, Ubersetzungswissenschaft: Eine
Neuorientierung, Tiibingen: Franceke: 184-205.

155



Toguiuen 36opuuk 2012 Ounonouku pakynret, YHuBep3uTer ,,l oue demyes — tun
Yearbook 2012 Faculty of Philology, Goce Delcev University — Stip

156





